
-124-
bra de que u a el Padre Sahagun, ha de inferir­
se que niega las apariciones y la ec i tencia de la 
tradicion que las comprueba'1 Nece ario es, lo 
repetimos, adolecer de ictericia, para ver todos los 
objetos amarillos. 

NUMERO Q,UINCUAGESIMO NOVENO. 

TESTO DE LA l\JF.MORIA, 

"Lo promotores de ellas, quieren que los que 
dudan de .. u verdad, le digan el tiempo y modo 
como nació esta tradicion popular.11 (Par. 19.). 

CONTE TACION. 

l.~ ¡Valgate Dios por lo ensueños del' Sr. 
Clitico! ¡que de cuido y abandono en la eleccion 
de las palahras! Conque i, V d. señor mio, conoce á 
lo promotores de la · aparicione ·? t,De vera. lo , 
promotores de las apariciones quieren aber el 
tiempo y modo como nació e. ta tradicion popular? 
El buen consejo se ha de tomar ha:ta del enemi­
go: siga V. el mio, y por toda re pue -ta díO'ale 
"Ncsc,tis quid peta(is." En rer<la<l que e· ocur• 
rencia per grina andar ahora promoviendo la~ apa• 
riciones, ó lo que e Jo mi mu, haciendo diligencia 
para que e logren ó verifiquen (Diccionario art. 
Promotor) y venirnos, antes de que ucedan, con 
la pretencion de que e esplique el tiempo y mo­
do como nació e ta tradicion popular. Ni en una 
casa de Orate· se entablaria pretencion emejan• 
te. Enviélo V. Sr. l\luñoz, por vida uya, á que 
aprehendan siquiP.ra lo que traen entre manos. 

2. ~ Los defensores ( no promotore ) de las 
apariciones, quieren con razon que ''los que dudan 
[mejor habria V. dicho niegan] u verdad, les di· 
gan el tieJT\PO y modo como nació esta tradicion 
popular; porque ellos han probado la verdad de las 
apariciones y la ecsistencia de la tradicion desde 
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el mismo tiempo del suce&o con t.estimo . .:l .• 

to fid d. . DIOS J uu~ 
~meo s e ignos. Las apariciones l tradi 
(:lOil s?n hechos hi tóricos; y los hechos ~:tórj~ 
no ,e impugnan con solo negarlos ó dudar de ellos· 
~ ~e~ester alegar in~trumentos y razones con~ 
cent1s1mas para desvirtuar su creencia. 

fJAPITULO VII. 

. "Del pasag~ del P. E alm!!lln que el Sr. Muñoz 
di.ce haber copiado inersactamente D. Cayetano Ca, 

brcra." 

NUMERO SECSAGESIMO. 

TESTO DE LA MEMORIA. 

"Alguna_ luz prestará un pasage del mismo Sa­
hagun copiado mee actamcnte por Cabrera E 
e~ 1!a~ítt~lu 39 del lib. 12 Jeo estas palabra~--E~ 
d1: . !gu1~nte. cerca de m~~ia noche llovía menudo 
y a d1s~orn vieron lo~ meJ1canos un fuego asi como 
torbellmo que ecliarn de si brasas grandes y me­
~ores, y centellas muchas, remolineando y respen-
ea?do y estallando andubo al rededor del cerca­

~º o corral de los mejicanos, donde estaban todos 
cercados, que se llam~b~ Coionacazco, y como hu­r cercado el corral, tiro derecho hacia el medio 
die la lag~na, Y allí de apareció, y los mejicauos no 

eron grita como suelen hacer en tales visiones 
todos callaron por miedo de los enemigos,=Cabre~ 



, 
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ra protestando copiar á la letra estas palabras: es­
cribe ·así,!_ Un día á pue tas del sol comenzó á llo­
;ver una mollizno. de agua que tardó como do · ho-

. ras y <le pue de e ta mollizna ucedió luego un 
torbellino de fuego corno sangre embuelt~ ~n bra-
as 'y centella. que partió <le há_cia T peyacac, que 

es donde está ahora Santa Mana de Guadalupe, y 
fué haciendo gran ruido hácia donde estaba~ _acor­
ralado los mejicanos y . tlaltelucano.', y dio una 
vuelta por enrededor de ello , y no dicen i los 
empeció algo, ino que habiendo, dado aq?ella vuel­
ta e entró por la laguna adelante, y alll ·e desa­
pareció. De la vi ta de este remolino y fueiro que­
daron ellos muy espantado , y allí comenzaron á 
fabricar el negocio de rendirse á los e. pañoles."= 
Ve e claramente entre tantas variedade -la añadi­
dura de hacia donde vino la tempe tad para incli­
nar el animo de los lectore.· á que pudo influir en 
ella nue. tra Señora de Guadalupe, como fi. con ti· 
nuacion lo procura el autor citado imitando al P. 
Florencia." [Par. 20.] 

CONTESTACION. 
l. d La buena fé, inseparable de ia crítica con­

fesada por la ana filo ofiu, cc~ijc; que cuando á un 
autor e echa en cara haber adulterado un testo, 
sea copiándolo inesactamcntc, .-ea añadiéndol?, 
sea no copiándolo á la letra, e denme tre la fal ,. 
ficacion que se le atribuye; no solo confrontando el 
testo que se reputa genuino con la, palabra. copia­
das por el e.-critor; sino tambien compr~bando que 
no ha ex.i tido otro te to original y genumo que ha­
ya tenido presente el que ha dado distinta version. 

El Sr. D. Cayetano Cabrera, no se contenta _con 
transcribir las palabras copiadas por el Sr. Munoz: 
asegura que "constan el el cap. 40 libro l. 0 de los 
doce que acaso babia copiado el P. Sahagun, Y 
quedó acá por duplicado, aunque despues dió con 
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él en,~spaña otro_ cu~io o, dejando solo al ansia 
de MeJtCO una copta bien que fidelisima y auténti­
~ [~seudo de arma de Méjico, lib. l. o cap. 
2. ~um. 16.7 Q,ue hubiera ecsistido en Méjico 
e e eJempl~r de las obra del P. Sahacrun en que 
aparecen hteralm~nte las palabras copiadas por 
Cabrera, no lo chce este solo escritor afirmalo 
tambien el P. Florencia (E trella del Norte cap 
28, nüm. 30?) indicando e tar firmado del V. p: 
Sa~agun, q~1en le llevó ,el origi~1-~l á España, quien 
aco la copia que quedo en l\leJ1co, v copiando li­

teralmente la palabras mencionadas por Cabrera 
"D~ un cuaderno, ¡me~, de esto doce libros ( del 
:J!· Sahagun) que por dicha quedó en este reyno, 
fi~mado del y. P. ~ahagu? (que tambien se lo lle­
vo de pue a E ·pana el L1c. D. Francisco de Mon­
temayor de Cuenca) sacó el M. R. P. Lector Fr. 
Estevan l\lanchola el año de 1668, certificado y 
firmado . de . ~ nombre, _un tr~slauo que contiene 
todo el, hbro prun_er~ ~e d1cha h1 ·toria, y en el cap. 
40 de ~l, en el pnnc1p10, refiere el dicho Padre una 
maravilla I?ºr _esta. palabrns." En seguida trae el 
~- Florenc1a literalmente, las mismas palabras co~ 
fiadas por _Cabrera, y c_en. uradas por el Sr. Mu­
noz, como mecsactas, anadidas y adulteradas. 

Confirma a ·imismo la ex.i. tencia V autenticidad 
d~ e E' man~scrito del P. Sahagun· que tuvo 1i la 
Y1sta en cop1~ ~l P. Florencia_, el celebre P. Betan­
cur en su Cromc.'l de la Pro-rmcia del Santo Evan­
gelio de Méjico, en lo. que l1ablando del P. Saha­
gun, á la pag. 138_ dice así "Q,ue el ~ono libro que 
oompu o este escritor, fué la Conqm ta de l\1éjico 
hecha por Corte ; que de pue en el año de 15 5 
la volvió á escribir enmendada CU\IO oriirinal vid~ 
firma~o de su mano, en poder' deÍ Sr. 0 D. Juan 
Fra~c1s~o de Montemayor, pre idente de la real 
aud1enc1a1 que lo llevó á E paña con intencion de 
darlo á la estampa; y de él tengo 'en mi poder un . 
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tra lado donde dice "que el Sr. Marquez de yma­
manrique, virey <le 1\léjico, le quit~ los doce libro , 
y los remitió á S. M. para su. cromsta." . . 

Afortunadamente ba parecido el manuscrito ori­
ginal del P. Sahagu~; y_ Jo ha im

1
pre8? con la_ cer­

tificacion de cr autentico, el 8r. Lic. D. Carl?s 
Maria Bu ·tamaute en la imprenta de D Ignac~o 
Cumplido en Méjico e~ el afio de 1840; y cu el, 
en el mismo cap. 40 citado por Cabrera, ,se ven 
1estualmentc Jas mismas palabras que ~l Sr. Mu­
ño?. se atre\ió ú. segurar las h~bia añadido y co­
piado inec. actamcnt~. Falta unp~~donabl~ e~ u~1 
Hi torioarafo de India., que <leb10 haber leido a 
Betancu~\ y al P. Florencia fi qui~n cita en este 
número <le la Memoria; y que lrn.bm hech? alar<le 
de halJarse impuesto de lns obra~ del P., Saba~n. 
Aprendan los crítico con_ este ctmplo, a no deJar­
se llevar de Jas primeras 1mprc ·10nes; a no pre u­
mir facilmente de haber leido todas l~s obras de 
lo autor<'s que ~it:111; y á ser mas c1r~unspccios 
en la calificacion guc hagan de la veracidad de lo!­
escritores que critican. 

2. <iS El Sr. l\luñoz ha alegado ese pasage del 
P. Sahagun para '·presta_r, alguna l~~- acerca d~~ 
tiempo y modo como nac10 c.,ta t_rad1C1on pop~lar 
( de las apariciones.) ¡, Y lo con ·1guc? De n~ngu­
ua manera. El p., sahagun asegura en el prolo~o 
del manuscrito citado por Cal>rcra que "es!e ano 
<le mil quiniento. ochenta y cinco cnmendo este 
libro, y por eso va c~crito en tre:- ~olum~a _,, ~l 
tc:stmncnto de Juana Martin y de f¡eg«ma l\1ana 
fueron otorgados porlos año' dr. h>.:>9, Y. en ellos 
se hace cspre a mencion de la . apar1c1o~es de 
Nuestra Señora de Guadalupe (P. l · "3 !n.11nero 
109 á 116;) luego no pudo nacer esta trad1c1on p~­
pular de la publicacion <le una obra que ·e c~cn­
bió veinti y sei año: despue. que era no!or10 el 
Prodiaio v que no se divulgó hasta el de 1688. ::, ) . 
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3. d Ni al P. Florencia ni á Cabrera pudo 
ocurrirles Ja necedad de atribuir á nue~tra Señora 
de Guadalupe, corno quiere el Sr. Muñoz, un mi­
lagro (si es que se tenga como tal Ja caída de un 
a.erolito, que tal parece el íenomeno de, crito por 
el P. Sabarun) acaecido diez afio antes de la apa­
ricion. He leido repetidas veces ú Cabrera y el 
P. Florencia en lo' Jugares criticados¡ y puedo a. ·e­
gurar que on. otra la' inducciones que sacan de 
ese fenómeno estr'aordinario. Demo. ·, in embar­
go, que creyc en y afirma:en que era un anuncio 
del portento que año: de:-pues se ,·erificó en Te­
peyacac: nada tendria de inV<'rósimil esta conje­
tm·a para iodo el que sepa que clase de fenóme­
nos imponentes prccc<Üeron en la Cumbre del Si­
nai á Ja promuJ,racion <le la ley, e:crita en dos t~­
blas de piedra, y dada á 1 hise.' por el Soberano 
Legislador del Pueblo Hebreo. Una estrella anun­
ció el nacimient del Mcsia ·; y las tiniebla del 
Sol y de Ja Luna acompaíiarnn la muerte del Sal' 
vador de los hombres. Parece c¡ue Dios e com­
place en anunciar los susce:,;os que ejercen un 
grande in.flujo en la suerte bienaventurada ele pue­
blos con la nmnifcstacion de e:-pccrtculo sorpren­
dentes producidos por los sen•s materialc. <le !a 
creacion: dueiio e· de hacerlo, porque ludens in 
orbe terrarwn Deus, y todo lo que ha hecho, lo ha 
hecho por su gloria. 


